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RESOLUTION MSC-57(67)
(adopted en.5 December 1996)

ADOPTION 0F ANMENTSE TO THE INTERNATIONAL CONVENTION
FOR 111E SAPETY 0F LIFE AT SEA, 1974

THE MARITIME SAFMT COMMMTFE,

RECALLING Article 28(b) of the Convention on the Intufaiona Maritime Organizatio
concerning the functions of te Ccmmxltee,

RECALLINO FURTHIER article VIU(b) of the Ineratonal Convention for thie Safety of Life
at Sea (SOUAS), 1974, hereinafter roferr.d to, as "tii. Convention", conceiing the procedures for
amending the Annex to the Convention, other tan the provisions of cktapter 1 tîereof,

HAVINO CONSIDERE, atits sîiy-sevena sesion, amtendrnents to the Converition proposed
and circuated in accrdance wit article VIU(bXi) teef,

1. ADOPTS, inaccordance with article Vfl(b)Xiv) of the Convention, arnendmets te the
Convention the text of which is set ot in the Annex to the. presenit resoution;

2. DETERMINES, in accordance wtt article VII(bX(viX2X(bb) of the. Convention, thât th.
aniedinmt *âIl b. deezned t, have been, accepted on 1 January 1998, umbuus, pùio tat dat mor
tanm one thiird cf the Contracting Govenmmnt te the Convention or Contracting Governments the
conbined merchant flets of in2ch constitute nmt loess tan 50%/1 cf t.e gros tonnage of the world's
merdiant fleet, have notifled teir objections tothe amendments;

3. UMMTE Contractigg Govanmen te note that in ==codance with article VIU(bX(vi2) of the
Convention, tbo amendments s"i enter into force on 1 Muy 1998 upon teir acceptance in accordanc
wit paragraph 2 above;

4. REQUEST the Socretary-General, in conformity wtt article VflI(bX(v> of the Convention, wo
izamnit certiWe copies ofthe prient ruolution and the tort of the aedmenis contained in t.e Anex
Io al Contracting Govmments Io teo Convention;

5. FURIMM REQUEST the SemMtay-Genera te transtoit copies cf tii resolution andi its Ann=
Io Menher cf te Orgmnization, which are not Contracting Goveraments to the Convention.



RESOLUTION MSC.57(67)
(adoptée le 5 décembre 1996)

ADOPTION D'AMENDEMENTS A LA CONVENTION INTERNATIONALE
DE 1974 POUR LA SAUVEGARDE DE LA VIE HUMAINE EN MER

LE COMITE DE LA SECURITE MARITIME,

RAPPELANT l'article 28 b) de la Convention portant création de l'Organisation maritime
internationale, qui a trait aux fonctions du Comité,

RAPPELANT EGALEMENT l'article VIII b) de la Convention internationale de 1974 pour la
sauvegarde de la vie humaine en mer (Convention SOLAS), ci-aprés dénommée "la Convention", relatif
aux procédures d'amendement de lAnnexe à la Convention, à l'exclusion du chapitre 1;

AYANT EXAMINE, à sa soixante-septiène session, les amendements à la Convention qui
avaient été proposés et diffusés conformément à l'article VIH b) i) de cette convention,

1. ADOPTE, conformément à l'article VIII b) iv) de la Convention, les amendements à la
Convention dont le texte figure en annexe à la présente résolution;

2. DECIDE, conformément à l'article VIII b) vi) 2) bb) de la Convention, que les amendements
seront réputés avoir été acceptés le 1er janvier 1998 à moins que, avant cette date, plus d'un tiers des
Gouvernements contractants à la Convention, ou des Gouvernements contractants dont les flottes
marchandes représentent au total 50 % au moins du tonnage brut de la flotte mondiale des navires de
commerce, n'aient notifié qu'ils élèvent une objection contre ces amendements;

3. INVITE les Gouvemements contractants à noter que, conformément à l'article VI b) vii) 2) de
la Convention, les amendements entreront en vigueur le lir juillet 1998 lorsqu'ils auront été acceptés
dans les conditions prévues au paragraphe 2 ci-dessus;

4. PRIE le Secrétaire général, en conformité de l'article VfI b) v) de la Convention, de
communiquer des copies certifiées conformes de la présente résolution et du texte des amendements
figurant en annexe à tous les Gouvernements contractants à la Convention;

5. PRIE EN OUTRE le Secrétaire général de communiquer des copies de la présente résolution et
de son annexe aux Membres de l'Organisation qui ne sont pas des Gouvernements contractants i la
Convention.



ANNEX

ANMNDMT TO TUE INTERNATIONAL CONVENTION
FOR TH1E SAPETY 0F LIFE AT SEA, 1974

CHAPTERUI-I

CONSTRUCTON - SUBDIVIoN Am» sTAnILIT, MACHINEy

AND ELECTRICAL INSTALLATIONS

PART A-I - STRUCTURE 0F SIF

The. foiloiwing new regulaios 3-3 and 3-4 are added to part A-1 of chapter 11-11:

Sf. acu te tuar b.ws

I For iihe purpose of tiis roguiston and regulation 3-4, tankers include oil tankers as
demIed in regulatio 2.12, chernicai tankers as defined, ini reguation Vu/8.2 and gas carriers as
defined in reguluon VM/ 1,21

2 Every tanker constructed on or after 1 JuIy 1998 saib. provided wiit the means to
enable the crew to gain safe access to the bow even ini severe weather conditions. For tankers
constructed before 1 July 1998, suci -en of accuss shah be provided t te tinst scheduled
dry-docking after 1 July 1998, but ual later tham 1 July 2001. Such means of access shah! b.
approved by the. Administration based on th. guidelines developed by the. Organization.

Reguiatîon 3-4
Enrpcy towing arraagemu.ts on tun rs

Emsrgemcy towing arrangements sliaU b. fitted at bouh ends on board every tanker of not
less than 20,000 tonnes deadweight, constructed on or after 1 ianuary 1996. For tankers
constructed before 1 Januury 1996, such an aurangement shail b. fittedat the first scheduled
dry-dodding after 1 Juinaiy 1996 big not Rater ihbm 1 January 1999. Tii. design and constuction
of the towmng arrangements shah be approved by the Administration, based on the. guidelinus
developed bylte Organisation."



ANNEXE

AMENDEMENTS A LA CONVENTION INTERNATIONALE DE 1974
POUR LA SAUVEGARDE DE LA VIE HUMAINE EN MER

CHAPITRE II-1

CONSTRUCTION - COMPARTIMENTAGE ET STABILITE, MACHINES ET
INSTALLATIONS ELECTRIQUES

PARTIE A-1 - STRUCTURE DES NAVIRES

Ajouter les nouvelles règles 3-3 et 3-4 ci-après dans la partie A-1 du chapitre II-1:

"Règle 3-3

Sécurité de laccès à l'étrave des uavires-citerues

I Aux fins de la présente règle et de la règle 3-4, les navires-citernes comprennent les
pétroliers tels que définis à la règle 2.12, les navires-citernes pour produits chimiques tels que
définis à la règle VII/8.2 et les transporteurs de gaz tels que définis à la règle VU/i 1.2.

2 Tout navire-citeme construit le ler juillet 1998 ou après cette date doit être pourvu d'un
moyen permettant à l'équipage daccéder à l'étrave en toute sécurité, même dans des conditions
météorologiques défavorables. Les navires-citernes construits avant le 1er juillet 1998 doivent
être pourvus de ce moyen daccès lors de la première mise en cale sèche prévue après le
ler juillet 1998, et au plus tard le ler juillet 2001. L'Administration doit approuver ce moyen
d'accès en se fondant sur les directives élaborées par l'Organisation.

Règle 3-4

Dispositifs de remorquage d'urgence à bord des navires-citernes

Des dispositifs de remorquage d'urgence doivent être installés à l'avant et à.l'arrière de
tous les navires-citemes d'un port en lourd dau moins 20 000 tonnes construits le
ler janvier 1996 ou après cette date. A bord des navires-citernes construits avant le ler janvier
1996, ces dispositifs doivent étre installés lors de la première mise en cale sèche prévue après
le 1er janvier 1996, et au plus tard le 1er janvier 1999. L'Administration doit approuver la
conception et la construction des dispositifs de remorquage en tenant compte des directives
élaborées par l'Organisation."



PART B - SUBDIVISION AND STABILITY

2 Thze fo1ing new regniton 17-1 is added after exisling reg"=do 17:

«Regulaton 17-1

Opeuînpg in tb he " pJln beow flue builu.d dock of pamener ShiPS
Mmd thue fr'eebsard dock of cargo sh4us

Notwithstanding te. requiements of reguaion 17, ships constructed, on or after
1 JuIy 1998 sha comply with the requiremts of regulation 17 where a reerace 10 "niargn
une sha b. doed to menu a refiermuce, to the bulkhead dock of passanger shàips and the
Dreboard dock of cargo ships.

PART C - MACIDNRY INSTALLATIONS

Reguladon 26 - GenueMa

3 flhefollowing amwparagraphs 9, 10Oand 11 ore addod after exising paragraph 8:

"9 Non-metaflic expanson joints in piping syubenis, if locaied in a systein which penetrats
lhe ship's sido and boh te pmouration and theon-metallic expansion joint are located below the
deepest load watelino, shail b. inspected as part of th. suwveys prescribed in regulation 1/10(a)
and replaced as necessary, or at an interal recomnded by the manufacturer.

10 OpoeaUing and maintenance instr=gons and engineering drawmngs for ship machînery and
equipoeent essential to the safe oporalion of tbe ship shall b. written in a language umdemtandable
by ihose officers and crew mumbers who are requirod I0 understand such information in the
performance of their duties.

1l Location and arrangement of vent pipes for fuel cil service, seling and lubrication oü
tanks shall b. such that lu 1h. oyant of a broken vent pipe this shall not directly lead Io th. risk
of ingress of seawaterusplashes or ramwater. Two fuel oü service tanks for oach type of fuel used
on board necesuay for propulsion and vital systbnis or equivalent arrangements shail b. provided
on cach new ship, wilh a capacity of at least 8 h at mauimum continuous rating of the propulsion
plant and normal operating loed at sea of thegenoea:or plant This parapaph apphies onlytIo sbips
constructed on or after 1 July 1998V'



PARTIE B -COMPARTIMENTAGE ET STABILITE

2 Après la règle 17 actuelle, ajouter la nouvelle règle 17-1 ci-après:

"Règle 17-1,

Ouvertures dams le bordé extérieur au-dessous du pont de cloisonnement
des navires à passagers et du pont de franc-bord des navires de charge

Nonobstant les prescriptions de la règle 17, les navires construits le ler juillet 1998 ou
après cette date doivent satisfaire aux prescriptions de la règle 17, étant entendu que la mention
"ligne de surimmersion" doit être considérée comme faisant référence au pom de cloisonnement
des navires à passagers ou au pont de franc-bord des navires de charge."

PARTIE C - INSTALLATIONS DE MACHINES

Règle 26 -Dispositions générales

3 Après le paragraphe 8 actuel, ajouter les nouveaux paragraphes 9, 10 et Il libellés comme suit:

"9 Les joints de dilatation non métalliques dans les systèmes de tuyautages doivent, s'il sont
situés dans-un système qui traverse le bordé du navire et si le passage et lejoint de dilatation non
métallique se trouvent au-dessous de la ligne de charge maximale, être inspectés dans le cadre
des visites prescrites à la règle 1/10 a) et remplacés selon les besoins ou à des intervalles
recommandés par le fabricant.

10 Les consignes d'exploitation et d'entretien et les dessins et plans techniques des machines
du navire et de l'équipement essentiel à la sécurité de l'exploitation du navire doivent être rédigés
dans une langue intelligible aux officiers et aux membres de l'équipage qui sont tenus de
comprendre les renseignements en question pour s'acquitter de leurs fonctions.

1I1 L'emplacement et la disposition des tuyaux de dégagement des gaz des caisses de
combustible liquide, de décantation et d'huile de graissage doivent être tels que la rupture d'un
tuyau de dégagement des gaz n'entraîne pas directement le risque d'entrée d'eau de mer ou d'eau
de pluie. Deux caisses de combustible pour chaque type de combustible utilisé à bord, nécessaire
au système de propulsion et aux systèmes essentiels, ou des arrangements équivalents doivent
être prévus à bord de chaque navire neuf Ces caisses doivent avoir une capacité d'au moins
8 heures pour une puissance de sortie continue et totale de l'appareil propulsif et pour un régime
d'exploitation normale en mer de la génératrice. Le présent paragraphe ne s'applique qu'aux
navires construits le ler juillet 1998 ou après cette date."

Règle 31 - Commande des machines

4 Après le paragraphe 4 actuel, ajouter le nouveau paragraphe 5 ci-après:

"5 les navires construits le ler juillet 1998 ou après cette date doivent satisfaire aux
prescriptions des paragraphes 1 à 4 modifiés comme suit:

.1 le paragraphe 1 est remplacé par ce qui suit :



RaVaIation 31 - Mfacblnery contrais

4 The foflowin new parguap 5 is add.d after existng pargrph* 4:

»S Ships consiucted on Or a'fe 1 JuIY 1998 s"i oOMply wiuh the. requiremenms of
Pargrapls 1 to 4, as amended, as fallows:

.1 paragMap 1lis replaced by the followmng:

01 Main and auxiiay machinoy essential for 1h. propulsion, control and
safety of the sip s*a b. provîd.d wih effeonve nieas for its operalion and
contol. Mi control systans esmulAl for the propulsion, contrai and safety of the
Ship shail b. indepudait or designed such that failure of one syster dos noît
degrade Ibo puforamce of motie system.",

.2 inthe Second Md uhird linos of paragap 2, the words "and the machinery spaces
are hntoded to b. znanned- are deleted;

.3 the first sentence of pararap 2.2 ils replaced by the following:

".2 Ibo contrai sha b. pfomned by a single control device for cadi
independent propeller, with automâatic perfomnce of ail associated
servces, including, 'idere necessary, maais of prevcntîng overload of the
propulsion machinery.";

.4 paragraph 2.4 is replaced by the foflowing:

»A4 propulsion madinery orders from the navigation briidge shail be
indicated in *e main mnachincsy controi roons aid at the nanoeuvring

.5 a new sentece ia added atte end of paragraph 2.6 to rsad as foUlows:

"lt shall also b. possible to control the auxriliary mainery, esential forteu
propulsion and safety of the sbip, at or nearthe macbinery concerncd"; and

.6 paragraplia 2.8,2.8.1 and 2.8.2 are replaced by the following:

"8indicators shall b. fitted on the navigation buidge, the. main machineiy
contrai room and at the mnanoeuvring plaffonu, for:

.8.1propdklr spe.d aid direction of rotation i the case of fixed pitch
propellers;- nd

.8.2 propeiler speed and pitli position in the cas of controilable
phtch propeilers;".



".1 Les machines principales et auxiliaires essentielles à la propulsion, à la
conduite et à la sécurité du navire doivent être munies de moyens
permenant de les exploiter et de les commander avec efficacité. Tous les
dispositifs de commande essentiels à la propulsion, à la conduite et à la
sécurité du navire doivent être indépendants ou conçus de manière à ce
qu'une défaillance d'un dispositifne porte pas atteinte au fonctionnement
d'un autre dispositif";

.2 à la deuxième et à la troisième ligne du paragraphe 2, le membre de phrase "et
que les locaux de machines sont destinés à &tre surveillés par du personnel" est
supprimé;

.3 la première phrase du paragraphe 2.2 est remplacée par ce qui suit:

".2 la commande doit s'effectuer gràce à un seul dispositif pour chaque
hélice indépendante, avec l'exécution automatique de toutes les
fonctions associées, y compris, le cas échéanit, des moyens de prévention
des surcharges de l'appareil propulsif;";

.4 le paragraphe 2.4 est remplacé par ce qui suit :

".4 Les ordres de la passerelle de navigation destinés aux machines de
propulsion doivent être signalés au local de commande des machines
principales et à la plate-forme de manoeuvre.";

.5 une nouvelle phrase comme suit est ajoutée à la f'm du paragraphe 2.6:

"On doit également pouvoir commander les machines auxiliaires essentielles à
la propulsion et à la sécurité du navire depuis les machines en question ou à
proximité de celles-ci."; et

.6 les paragraphes 2.8, 2.8.1 et 2.8.2 sont remplacés par ce qui suit :

".8 la passerelle de navigation, le poste de commande des machines
principales et la plate-forme de manoeuvre doivent être équipés
d'indicateurs:

.8.1 de la vitesse de l'hélice et du sens de rotation dans le cas des hélices à
pas constant; et

.8.2 de la vitesse de l'hélice et de la position du pas dans le cas des hélices à
pas variable".



PART D - ELECTRICÂL INSTALLAIONS

Regulatin 41 - Main source of ulecticil power amd Reghtg qstem

5 flhc following Ii.w paragrah 5 î5 added after existing paragraph 4-

..5 Ships constructed on or aiter 1 Jl> 1998:

.1 i addition to paragraphs 1 to 3, shtail comply with the following:

.1.1 whb.re the mai source of lecIca poweis ncuar fo« Propulsion and
utuodng ýof the ship, the systm shaHl b. so arranged tai 1h electrcal
spply to equipmamneconuay for propulsion and uteeing mnd t0 cnsure
safoiy of 1h. sbip will b. maintained or immediael> restored in the cas
of Ios of an' cme of te generators hi service;

.1.2 load sh.dding or o&er oquval= ranTgembfts "ha b. provid.d Io
protect te Zeneracors rqure b>' tis regulation uganui sustsined.
overload;

.1.3 where the main source of electrical power is necessar>' for propulsion of
1h. ship, th. main busbar shaHl b. subdvided int ai I.ast two paris which
"hi normaily be connected b>' circuit brealcers or olher approved menus;

$0 far as is practicable, the connection of gerating SMi Mid oâer
duplicat.d .quipmmni shaHl b. equali>' divided between the parus; and

.2 need flot compi>' wi1h paragraph 4."

Regulation 42 - Emergmnq souroe of ekerical power in pouenger slips

6 The. following new paragrapb 3.4 is added after wisting paragraph 3.3:

-3.4 For ships construced on or after 1 Jl> 1998, where electical power is necessaiy Io
restoreprpuluion, te caciy Shan b. suflicient to restore propulsion to theship in conjumation
wit ahw machi.y, as appropriat., from a dead ship condition withi 30 min adoer blackout'

Regulathi 43 - Emugecy monroe of electrical power in cargo slips

7 lb. following new paragraph 3.4 is add.d ater existing paragraph 3.3:

«3.4 For ships coeauucd on or after 1 Jl> 1998, wher. electrical power is n.ceusary
to restore propulsion, the capacit>' shaHl b. sufficimtIo restoe propulsion tothe ship i
conjunction with other machinery, as appropriate, £rom a d.ad ship condition within
30 min afier blackout"



PARTIE D - INSTALLATIONS ELECTRIQUES

Règle 41 - Source principale d'énergie électrique et dispositifs d'éclairage

5 Ajouter après le paragraphe 4 actuel un nouveau paragraphe 5 libellé comme suit:

"5 Les navires construits le lerjuillet 1998 ou après cette date :

.1 doivent satisfaire aux dispositions des paragraphes 1 à 3 et, en outre, aux
dispositions suivantes:

.1.1 lorsque la source principale d'énemie électrique est nécessaire pour la propulsion
et la manoeuvre du navire, ce système doit être conçu de façon que
'alimentation en énergie électrique du matériel nécessaire à la propulsion et à
la manoeuvre du navire, ainsi qu'à sa sécurité, soit maintenue ou rétablie
immédiatement en cas de panne de l'une quelconque des génératrices en service;

.12 un dispositif de délestage ou tout autre dispositif équivalent doit être prévu afin
de protéger les génératrices prescrites par la présente règle contre une surcharge
prolongée;

.1.3 lorsque la source principale d'énergie électrique est nécessaire pour la propulsion
du navire, les barres principales doivent être divisées en deux parties au moins,
normalement reliées par des disjoncteurs ou tout autre moyen approuvé; les
groupes générateurs et tout autre appareil en double doivent, dans toute la
mesure du possible, être répartis également entre les parties; et

.2 ne doivent pas nécessairement satisfaire aux prescriptions du paragraphe 4."

Règle 42 - Source d'énergie électrique de secours à bord des navires à passagers

6 Ajouter après le paragraphe 3.3 actuel le nouveau paragraphe 3.4 suivant:

"3.4 Dans le cas des navires construits le lerjuillet 1998 ou après cette date, lorsque l'énergie
électrique est nécessaire pour rétablir le système de propulsion, la capacité doit être suffisante
pour rétablir le système de propulsion du navire ainsi que les autres machines appropriées à

partir de la condition "navire privé d'énergie" dans les 30 minutes qui suivent une disjonction
générale."

Règle 43 - Source d'énergie électrique de secours à bord des navires de charge

7 Ajouter après le paragraphe 3.3 actuel le nouveau paragraphe 3.4 suivant:

"3.4 Dans le ca des navires construits le 1erjuillet 1998 ou après cette date, lorsque l'énergie

électrique est nécessaire pour rétablir le système de propulsion, la capacité doit être suffisante
pour rétablir le système de propulsion du navire ainsi que les autres machines appropriées à
partir de la condition "navire privé d'énergie" dans les 30 minutes qui suivent une disjonction



CRA4PTR B1-2

CONSTRUCTION - FIEPROTECTION, FIE DETECTION
AND FPIRE EXTINCTION

PART A - GENERAL

Rogniation 1 - Application

8 Existing paragraph 1 .1 is replace by the fdliowing:

"1.1 Unie. exrusyprovided othewise, bis chater haapplytoschps 1h.keels f which
are laid or which are at auimilar stage of construction e or after 1 July 1998.1

9 Exisdng paragraph 1.3.2 le replaced by the foflowipg:

0.2 lhe oV=e.in alhhips means ships consucted before, on or afleT 1 July 1998'.

10 Existing paragraph 2 îs replaced by the. following:

02 Unless ezpressly provided otherwise, for ships constzucted before 1 July 1998 the
Mminisrtica shal. esure that terequirements wlich are applicable tunder chapter 11-2 ofthe
International Convention for the Safety of Life ai Sea, 1974, as amende by resolutnons
MSC.IQcLV), MSC.6(48), MSC.13(57), MSC.22(59), MSC.2«(60), MSC.27(61) and
MSC.31(63), are compliud with.«

1l In paragraph 3. 1, the expression "I July 1986" is replaced by "I .JuIy 1998".

Reg"nIio 3 - DeUnieons

12 Existing paragrapb 1lis replaced by the folo'wing:

"-i Non-combsdgble maierial is a materiai 3hich neither bumes nor gives off flammable
vapours in sufficient quatity for self-ignition whe heated to approximately 750*C, tbis being
determined in accordance with the Fire Test Procedures Code. Any other maierial is a
combustible maienal"

13 Existiug paragraph 2 is replaced by the fflowing:

"2 A4 s&marodfire tst is cne ini whichthe specimees of the relevant bulkheads and docks are
exposed in a test fumnace to temnperatu"e corresponding approxhmately to the standard trne-
emperature curve. Th tet edà I be in accordance %it the Fire Test Procedures Code."

14 In paragraph 3.4, "1 39*C" is replaced by "I 40*C".



CHAPITRE II-2

CONSTRUCTION -PREVENTION, DETECTION ET EXTINCTION DE
L'INCENDIE

PARTIE A - GENERALITES

Règle 1 - Applicadon

8 Remplacer l'actuel paragraphe 1.1 par ce qui suit:

"1.1 Sauf disposition expresse contraire, le présent chapitre s'applique aux navires dont la
quille est posée ou dont la construction se trouve à un stade équivalent le 1er juillet 1998 ou
après cette date."

9 Remplacer l'actuel paragraphe 1.32 par ce qui suit:

".2 l'expression tous les navires désigne les navires construits avant le ler juillet 1998, le
ler juillet 1998 ou après cette date."

10 Remplacer l'actuel paragraphe 2 par ce qui suit

"2 Sauf disposition expresse contraire, pour les navires construits avant le ler juillet 1998,
l'Administration doit veiller à l'observation des prescriptions applicables en vertu des
dispositions du chapitre 11-2 de la Convention internationale de 1974 pour la sauvegarde de la
vie humaine en mer, telle que modifiée par les résolutions MSC.1(XLV), MSC.6(48),
MSC.13(57), MSC.22(59), MSC.24(60), MSC.27(61) et MSC.31(63)."

l1 Au paragraphe 3.1, remplacer l'expression "lerjuillet 1986" par "lerjuillet 1998".

Règle 3 - Définitions

12 Remplacer l'actuel paragraphe 1 par ce qui suit:

"1 "Un matériau incombustible est un matériau qui ne brûle ni n'émet de vapeurs
inflammables en quantité suffisante pour s'enflammer spontanément quand il est porté à une
température d'environ 750C, cette propriété étant déterminée conformément au Code des
méthodes d'essai au feu. Tout autre matériau est considéré comme matériau combustible."

13 Remplacer l'actuel paragraphe 2 par ce qui suit:

"2 Un essai aufeu sawaderdest un essai au cours duquel des échantillons de cloisons et de
ponts sont soumis, dans un four d'essai, à des températures correspondant approximativement
à la courbe standard température-temps. Les méthodes d'essai doivent être conformes au Code
des méthodes d'essai au feu."



15 Existing pararah 3.5 is replaced by the following.

».5 1he Adminstraion sha require a test of a prototype bulk.head or dock in
accordance withe Ph ire Test Procedures Code to ensurethdm it meets the above
requiemnt for integrity andIemperature risc"

16 In paragraph 4.2, *139>C" is replaced by *l401CI".

17 Existing paragraph 4-4 is replaced by the following:

0.4 the A btx shail require a tes of a prototype division, in accordance ivith,
t.e Pire Test Procedurets C«%e Io eisure that it Moita thi. above requirements for
iutegrity aid temperaue s

18 Existing paragraph 8 is replace by the foflowing:

«8 LowflO epwdmn ihnthe surfac dmu dm=cIbe wil adequatey restrict th. spread
of flame, tis being detrmined in accordance vhh dhm Fie Test Procedurus Code."

19 Existing pargraph 22-1 is replace by th. folloivip

"22-1 Centra contolsmion i a control station mnwhich the foflowing control aid indicator
functions are ceairalized:

.1 floed fire detection nd mmmri systems

.2 automnatic spuinklers, fiTe detet:tion and aiarm systenis;

.3 fire door indicator panels,

.4 flue door closures,

.5 watertight door indicator panels;

.6 watertight door closures;

.7 venilation fans;

.8 genora/fire alarms;

.9 communication systeras includiug teluçiiones nd
.10 miicrophones to public addreus systezzt."

20 Bxisting paragraph 23,3 is replaced by the foflowing:

-.3 ail draperies, curtulus and mter suspended textile materials have qualities of
reuiutance to th. propagation of flan, fot inferior to those of wool of mass
0. 8 kg/id2, tis being deemne naccordance %vith th. Pire Test Procedures
Code."

21 Existing paragrapli 23.4 is replaced byl-he roluowing:

-A4 ail floor coverings have iow fian. spread dtaracteristfics."

22 Exisuing paragraph 23.6 is replace by the followlng:

".6 .11 upioIstered finniture has quluuies of resistance to the ignition nd propagation
of flame, this being d.tm2in.d in accordant. iviih th. Pire Test Procedures
Code"



14 Au paragraphe 3.4, remplacer "139°C" par "140°C".

15 Remplacer pactuel paragraphe 3-5 par ce qui suit:

".5 lAdministration doit exiger que pou procède à la mise à ressai d'un prootype de cloison

ou de pont de la manière prévue dans le Code des méthodes dessai au feu, pour s'assurer

qu'il satisfat aux prescriptions ci-dessus concernant lintégrité de la cloison et rélévation
de température".

16 Au paragraphe 4.2, remplacer "139°C" par "140°C".

17 Remplacer l'actuel paragraphe 4.4 par ce qui suit:

".4 lAdministration doit exiger que ron procède à la mise à l'essai d'un prototype de cloison,
de la manière prévue dans le Code des méthodes dessai au feu, pour s'assurer qu'il
satisfait aux prescriptions ci-dessus concernant 'intégrité de la cloison et l'élévation de
température."

18 Remplacer l'actuel paragraphe 8 par ce qui suit:

"8 Faiblepoumirpropagateur deflasne signifie que la surface à laquelle cette expression
s'applique limitera suffisamment la propagation des flammes. Cela doit dtre établi de
la manière prévue dans le Code des méthodes dessai au feu".

19 Remplacer l'actuel paragraphe 22-1 par ce qui suit:

"22-1 Un poste de sécurité central est un poste de sécurité où sont centralisées les fonctions
de commande et de signalisation suivantes:

.1 dispositifs fixes de détection et d'alarme d'incendie;

.2 dispositifs automatiques d'extinction par eau diffusée, de détection et d'alarme
d'incendie;

.3 tableaux de signalisation des portes d'incendie;

.4 fermetures des portes d'incendie;

.5 tableaux de signalisation des portes étanches à l'eau;

.6 fermetures des portes étanches à reau;

.7 ventilateurs;

.8 alarmes générale/d'incendie;

.9 systèmes de communication, y compris téléphones; et

.10 microphones pour les dispositifs de communication avec le public."

20 Remplacer l'actuel paragraphe 23.3 par ce qui suit:

".3 l'ensemble des tentures, rideaux et autres textiles suspendus offrent un degré de
résistance à la propagation de la flamme qui n'est pas inférieur à celui d'une étoffe de
laine d'une masse de 0,8 kg/m2 , cela étant déterminé conformément au Code des
méthodes dessai au feu."

Remplacer l'actuel paragraphe 23.4 par ce qui suit:



23 The following new paragraph 23.7 îs added:

".7 all bedding componcats; have quailes cf reaistance ton1he ignition and
proptagation cf fuame, Ibis baing determined in accordance nità the Pire Test
Procedures Code."

24 TMe following new pmrgraph 34 je added:

"34, Fre Test Prooehirs Co*e meane the International Code for Application cf Pire Test
Procedures, as adoptad by the Maritim Safety Committee cf 1he Organiztation by
resolution MSC.61(67), asmay be ammded by te Orgatization, provided tha: such unendmoeis
mr adopted, brouglit tra force and take offect in accordaice with the provisions; cf artcle VIII
cf ihe prusnt Convention concening &e ammudment procedures applicable to th. Azmex aller
ihn chajiter I.-

Rqulalui 12 - Autoumg spilalier, lire detection ad flmr aiaaui system

25 Existing paragrapli 1.2 is replaced by the foliowing:

"1.2 Faitc section cf eprnkien shal inchide means for givipg a visual and audible &latin signa
autonatcally aionm or mors indicating units whenaever any sprinler cornes ita operation. Sucli
alr sytm ihal b. sudi ast ndicate i nfalocusnthyte n Sucli unhts sha
indicate in which section served by the system fire bas occurrei and shail be centrahiz.d ont.e
navigation bridge and in addition, visible and audible alarnis frin the unit shall b. locaied i a
position other tai on the navigation bridge, so as to ensure that the indication cf fnr le
immediately received by the crew."

26 Existing paragraphe 1.2.1 mnd 1.2.2 are deleted.

Rogulation 16 - Vemaldm system iu ships other than pafuger shlps carrylug none tim
36 pfmeugens

27 Existing text ofparagraph 1. 1 is replaced by the foflowing:

".1 1h.. ducts shall be of amaterial whist bas low fuame spread characterWtca."

28 The foDlowing new paragraph Il is added:

*11 he olloingarragemntsshall be tested in accordaice wita the Pire Test Procedures
Code

.1 tire dampers, including relevant meais of operation; aid

.2 duct peietrations lhrough "A» chues divisions. 'Wlere steel sleeves are directly
joined Io vetilation ducts by -en of rvetted or screwed flanges or by welding,
the test ie not required."



".4 tous les revêtements de sol possèdent un faible pouvoir propagateur de flamme."

22 Remplacer lactuel paragraphe 23.6 par ce qui suit:

".6 tous les meubles capitonnés offrent un degré de résistance à linflammation et à la
propagation de la flamme. cela étant déterminé conformément au Code des méthodes
d'essai au feu."

23 Ajouter le nouveau paragraphe 23.7 suivant:

-.7 tous les éléments de literie offrent un degré de résistance à P'inflammation et à la
propagation de la flamme, cela étant déterminé conformément au Code des méthodes
d'essai au feu."

24 Ajouter un nouveau paragraphe 34 libellé comme suit:

"34 Le Code des méthodes d'essai auu est le Code international pour l'application des
méthodes d'essai au feu que le Comité de la sécurité maritime de l'Organisation a adopté par la
résolution MSC.61(67) et tel qu'il pourra être modifié par l'Organisation, à condition que ces
amendements soient adoptés, soient mis en vigueur et prennent effet conformément aux
dispositions de l'article VIII de la présente Convention qui ont trait aux procédures
d'amendement applicables à l'Annexe, à l'exclusion du chapitre ."

Règle 12 - Dispositif automatique d'extinction par eau diffusée, système de détection et système
avertisseur d'incendie

25 Remplacer l'actuel paragraphe 1.2 par ce qui suit:

"1.2 Chaque section de diffuseurs doit comporter des dispositifs transmettant
automatiquement des signaux lumineux et sonores en un ou plusieurs points pour indiquer la
mise en marche d'un diffuseur. Le réseau d'alarme doit être conçu de manière à signaler toute
défaillance de l'installation. Ces indicateurs doivent signaler dans quelle section des locaux
desservis par l'installation l'incendie s'est déclaré et doivent être centralisés sur la passerelle. Ils
doivent en outre déclencher des signaux lumineux et sonores ailleurs que sur la passerelle, en
un emplacement choisi de manière que lesdits signaux soient immédiatement reçus par
l'équipage, en cas d'incendie."

26 Supprimer les paragraphes 1.2.1 et 1.2.2 actuels.

Règle 16 -Systèmes de ventilation des navires autres que les navires à passagers transportant plus
de 36 passagers

27 Remplacer l'actuel paragraphe 1.1 par ce qui suit:

".1 ces longueurs de conduits doivent être en un matériau qui a un faible pouvoir
propagateur de flamm o"

28 Ajouter un nouveau paragraphe 11 libellé comme suit :



Rega"ion 17 - FIrenan's ottit

29 Athe end cf paragraph 3. 1.1 t.e following sestfisne is added:

«hmOer, for stairwY mica Ors wiconCsÜut individuuel mai vertical zones, nd for t.e
main vertical zones i t. fore or aft end of a ship wich do not contain spaces of
categories 26.22(6)1 (M (8) or (] 2X no additional flreunns cuifits are requir.d."

Roste» 18 - MlsefLan..n itemi

30 I t.e parcattesis below t.e t. of t.e regulation, th. words, "and B" in t.e& firatence are
d.l.ted and t. foDloving sentence is added:

"Pararah 8 of Ibis regulation, appiies lo ships construcw. on or afler i July 1998."

31 Listing paragraph 8 ts replace by t.e fono'iing:

-8 Provisions for heficopter facilities shHbe in accordance wlth t.e standard d.veloped

by t.e Organizaton.

PART B - PMEE SAPETY ML4,SURES FOR PASSENGER SEMF

Riagulâaiin 24 - MIn ver"a zrue and horizonta soes

32 lTe third mentence of existing paragraph 1.1 is replaced by t.e fdflwlng:

«Where acategory 26.2.2(5), (9) or (10) space is on on. side or where fuel cil tanks are on bolh
sides of th. division, t.e standard may be reduced to A-O."

Regulafien 26 - Fire integrlty of htifLiheas and dodus in ships carrying more titan 36 puegm

33 lIe words "26.1 t26.AI ini paragraph 1 are replaced by «26.1 and 26Z2 and the superscript Id"
ia added i t.e fourth row uder columns 6, 7, 8 and 9 of table à6.1 aid t.e following note is added to
table 26. 1:

WhV/er. spaces of categozy 6, 7,8 and 9 are Iocied completely vâthitheoutr perineter cf
the mttter station, t.e btlkheads cf thes. spaces are aflowed to b. of "B-0" duas iniegrity.
Conirol positions for audio, video and igla installations may b. consldered as part of the
muster station."

Reguladon 2 -Means ofescape

34 Att.e end of paragraph 1.10, '." is replacod by %;and".

35 The folowing new spagrh. 11is added:

«.11 In all passenger siuips carrylug more tan 36 pasengers, the requirements of 1.,10 nd
regulation 41-2.4.7 shail almo apply lot.e crewacomdtn rs.



"il Les installations suivantes doiventêtre mises M 'essai de la manière prévu dans le code

des méthodes d'essai au feu:

.1 volets d'incendie, y compris les dispositifs de commande correspondant; et

.2 passages de gaines à travers des cloisonnements du type "A". Lorsque les

manchons d'acier sont directement rivés aux gaines de ventilation au mo>yen de
brides rivetées ou vissées, ou par soudure, il n'est pas nécessaire de procéder à
la mistrà l'essai."

Règle 17 - Equlpement de pompier

29 Ajouter la phrase suivante à la fin du paragraphe 3.1.1:

0: il n'est toutefois pas nécessaire d'ntiger des équipements de pompie supplémenaires; pou les

entourages d'escaliers qui constituent des tranches verticales principales individuelles et pour les
tranches verticales principales situées à l'avant ou à Vrière du navire qui ne comportent pas de
locaux des catégories (6), (7), (8) ou (12) de la règle 26.2.2

Règle 1S- Divers

30 Dans la première phrase du text placé antre parenthèses, au-dessous de l'intitulé de cette règle,
supprimer "et 8" et mettre les mots "les paragraphes ... s'appliquent " au singulier. Ajouter également une
troisième phrase libellée comme suit:

"Le paragraphe 8 de la présente régie s'applique a navires construits le 1er juillet 199 ou

après cette date."

31 Remplacer l'actuel paragrapheS8 par ce qui suit:

.8 Les dsoion eatives aux installaions pour hélîçoptére doivent êre conformesau
normes élaborées par l'Organisation."

PARTIE B - MESURES DE PROTECTION CONTRE L'INCENDIE
APPLICABLES AUX NAVIRES À PASSAGERS

Règle 24 - Trancesu verticales principal. ae ones horizontals

32 Remplacer la troisièmue phrase de l'actuel paragraphe 1. 1 par ce qui suit:.

"Lorsqu'un local de la catégorie (5),(9) ou (10) de la règle 26.2.2 se trouve sur l'un des côtés du
clionmn ou lorsque des citernes decmusil liquide se trouvent des deux côtés du

closonemeton peut appliquer lanorinfiue A-O."

Règle 26 - Intégrité au feu des cloisons ets ponts à bord des navires transportant plus de

c note



ReguaMo 30 - Openluga Îu -A- dai divisions

36 Ekisting paragraph 4 is replaced by 1he foUlowing:

«4 Fir. doora in muinvetical zone bullcheds, gulley bourmdaries and stairway enclosurs other
tha power-opeae watemeg domr and those, which are, normally locked, "hl usyt h.
followins requiremnents:

.1 the doorsïbaflbe self.dosaind becapabileof closing agninst an angle of
indinatio of up to 3.50 opposing dlosure;

.2 1h. approximm lime of closure for hinged fire doors "hf h. no mor taon 40 s
and no lois than 10 s from the bqliming of teïr movemmnt with the ship in
uiihposition. mbe approximate uniform rate of closure for iliding fir doors

shall h. of no mmr dma 0.2 mis nd no loua dlm 0. 1 m/s vw4th th. ship ia the
upright position;

.3 th. docrs shall be capable of reniote releas. from, the coniinuously maiined
central controlsation, eiher simultaneouuly orn groupsand shail b. capable of
reluas. also individually from a position at bot aides of the door. Release
switches ahai have un on-off function to prevent auomatie reseting of the

.4 hold-back hooks mot subject to ce=tal control station release are prohibited;

.5 a d"o doued remotely from. the central control station shal h. capable of being
re-opaied at bot aides of the door by local coeftrol. After such local opoening, the
door sh" auwozatically close again;

.6 ind1ication shall h. provlded t the fire door iadicalor panla n.h contiauously
manmed central control station whelher each of the roznote-released doors are

.7 te rehue mecbim shall be so designed tatthe door wlf automnatically close
inteementof daupion of teconrcl systasa or main source of electic power;

.8 local power accumulatous for power-op.rated doors sball b. provided in the
immediste viclnity of te doms to eaible thedoos to h. operated aller disruption
of the control syitem or ma source of electric power at leaat ten timus (ftuy-pe and closed) usiag the local controls;-

.9 disruption of taccwnrol systeru or main source of electc powerai one door shail
not inpairthe safe fimcdoicng of the other doors,

.10 TeoeTesdslding or powoe-opoeated dccii shall b. equipped with an alarrn
that sounLda for tleaat 5si but no more tban 1Os afterithe door ls released froui
the central control station and before the door begins to iove and continue
soundlng tutil tae door is conipletely dlosed;



"d Lorsque les locaux des catégories 6, 7, 8 et 9 son entièremen situés à rintérieur du périmète
extérieu du poste de rassmblement, les cloisons de ces locaux peuvent lire du type "B-S". Les
postes de commande des installations audio, vidéo et d'éclairage peuvent être considérés comme
faisant partie du poste de rassemblemenL"

Règle 28 - Moyens d'évacuation

34 Modification sans objet en français.

35 Ajouter un nouveauparagraphe 1.-11 libellé comme suit:

".l11 A bord de tous les navires à passagers transportanit plus de 36 passagers, les prescriptions
du paragraphe 1.O1 et de la règle 41-2.4.7 doivent également Sappliquer aux locaux
d'habitation de l'équipage."

Règle 30 - Ouvertures pratiquées dans les cloluonnements du type "A"

36 Remplacer l'actuel paragraphe 4 par ce qui suit:

-4 Les portes d'incendie situées dans les cloisons des tranches verticales principales et dans
les entourages de cuisines et d'escaliers, autres que les portes étanches à l'eau mutes par une
source d'énergie et que les portes normalement fermées i clef, doivent satisfaire au

-rsrpin suivantes:

.1 les portes doivent être munies de dispositifs de fermetur automatique qui
puissent fonctionner en dépit d'une inclinaison défavorable de 3,50;,

.2 les portes àcharnlères doivent se fermer en 40 saumaximum et 10 sau
minimum, à compter du moment où elles se mettent en mouvement, lorsque le
navire est en position droite. Les portes à glissières doivent se fermer à une
vitesse quasiment cnttede 0,2 mis au maximum et de 0J1 mis au mninimum
lorsque le navire eut an position droite;

.3 les portes doivent pouvoir être fermées à distance, simiultanément ou par
groupes, à pati du poste de sécurité central gardé en permanence et aus

la porte. Les mianettes de dcehmntdoivent avoir une fonction arrèt-marche
afi d'mpche l réenclenclçment automatique du système;

.4 il est interdit d'installer des dispositifs de reenue qui ne soient pas contrôlés
depuis un poste de sécurisé central;

.5 une porte fermée à distance depuis le poste de sécurité central doit pouvoir être
rouvertede obqecté au moyen d'un m ne locale. Après avoir ét ainsi

.6 le tableau iniaerdes portes d'incendie du poste de sécurité central gardéean
permanence doit indiquer ai les portes manoeuvrées à distance sont fermées;



.11 a door designed to re-open upoe coctacting an object mn its palu sha re-open Mo
more dma 1 m ftom the. point of contact;

.12 double-lSf dooxs equ4pped vvi*a l"cnoesary to their fire mutegrity s"i bave
a lazh hhatis &aasuieiy auivad byte opgralion of the doors when released
by the control "ystem;

.13 doors &Mvn& direc accuis to special categoiy spaces which =r power-opeisued
and atornuuically closed necd not b. equipped with the " a eanis d remote-
reMasemechanisms required in .3 and. 10;

.14 the comonent of tiie local control "ystem shall b. accessible for maintenance
and adjusting, and

.15 powcr-oper d donrsas b. provided with a control systein of au n pved
type whlch shall b. able to, opeinte iu case cf fire, this being d.trmincd ini
accordance wfth the. Fire Tem Procedures Code. This system, sha satisfy iiie
folloxing requirenients:

.15.1 the. control system sall b. able to operate the. door atthe temperature of
et leas 200'C for ai lcas 60 min, served bythe powe supply;

.15.2 the power supply for ail other doors not subject to fire sha not be
impaired; and

.15.3 ai temperatures ,eceding 2000C th. control system, sha b.
autnatically isclated from the. power supply and shaI b. capable of
keeping the door closed up toai teast 9451C"

37 Tii, second sentence of existing paragraph 6 is replaced by the follow~ig:

"ne. requiresuents for "A" duas intqgrity cf the cuter boundaries ofthe sbip Shan flot: apply to
extesior doors, except for those in superslrucur.s and decichouses facing life-savlng appliances,
embarkation and external muster station aras, mrttanal stas and cpen decks used for escape
routes. Stairway enclosure doors need flot meet Ibis requirement"

ReguLati.u 32 - VeutflIadu. systeuns

38 Existing paragraph 1. 1 is rcplaced by lihe foilIowing:

'Tl1 The ventilation systemn of a passenger ship carrying mor tan 36 passengers shall, in
additionto ibis pari of Ibis regulatioe, also b. in conipliance ith the. requirenients of regulations
16.2 10 16.6, 16.8, 16.9 mnd 16.11.V

39 Existng paragraph 1,4.3.1 is replaced by the foilowing:

".3.1 the duct is consruted of.a material which has low lane spred characteristios;"



.7 le mécanisme de déclenchement doit être conçu de façon que les portes se
ferment automatiquement en cas de défaillance du dispositif de commande ou
de la source principale d'énergie électrique;

.8 des accum dénergie locaux doivent être prévus au voisinage immédiat
des portes mues par une source dénergie afin que celles-ci puissent être
manoeuvrées au moins dix fois (ouverture et fermeture complètes) au moyen des
commandes locales après une défaillance du dispositif de commande ou de la
source principale d'énergie électrique;

.9 une défaillm c du disposidf de commande ou de la source principale d'énergie
électrique d'une porte ne doit pas porter atteinte à la sécurité du fonctionnement
des autres portes;

.10 les portes à glissières ou mues par une source dénergie dont la fermeture est
commandée à distance doivent être équipées d'une alarme sonore qui se
déclenche lorsque la fermeture de la porte est mise en route depuis le poste de
commande central et qui retentisse 5 s aumoinsmais pas plus de 10 s avant que
le mouvement de fermeture de la porte soit amorcé et qui continue de retentir
jusqu'à la fermeture complète de la porte;

.11 une porte qui est conçue pour se rouvrir au contact dn objet sur sa trajectoire
doit se rouvrir en laissant un espace maximum de 1 m à partir du point de
contact;

.12 les portes à deux battants qui sont munies dun verrou nécessaire à leur intégrité
au feu doivent avoir un verrou qui se déclenche automatiquement lors de la
manoeuvre des portes lorsqu'elles sont actionnées par le dispositifde commande;

.13 les portes donnant directement sur des locaux de catégorie spéciale qui sont
mues par une source d'énergie et se ferment automatiquement 'ont pas à être
équipées des alarmes et des mécanismes de fermeture à distance qui sont exigés
aux alinéas .3 et .10;

.14 les éléments du dispositif de commande local doivent être accessibles aux fins
d'entretien et de réglage: et

.15 les portes mues par une source d'énergie doivent être pourvues d'un dispositif de
commande dun type approuvé, capable de fonctionner en cas d'incendie, cela
étant déterminé confornément au Code des méthodes d'essai au feu. Ce
dispositif doit satisfaire aux prescriptions suivantes :

.15.1 le dispositif de commande doit pouvoir manoeuvrer la porte à une
température d'au moins 200C pendant 60 minutes au moins, en utilisant
la source d'énergie;

.15.2 la source d'énergie de toutes les autres portes non touchées par lincendie
ne doit pas être compromise; et



Regulation 34 - Restkted use of combuste materlals

40 Listing paaah 2 îs replaced by the following

-2 Vaour barriers and adhesves nsed ini coznjunction with insolation, as w.!! as ins*aton of
pipe fittings, for cold service systems need not b. non-combustible, but they s"i be keptto the
minimum quantity pracabe Mid thi expos.d surfaces shail have low flame spread
characteristlca

41 Existing paragraph 7 is replaced, by the foflowing.

*7 Paiivanishes sd cierfnisesused on exposed ateiorsurfaces salnot b.capable
of producis excessive quactities of smoke and toxic products, "bi being determined in
accordance wilh th. Pire Test Procedures Code"

42 Existing paragrapit 8 i replaced by the following-

*S Primary deck coveings, if applied witbin accommodation and service spaces and control
stations, shah be of un appoved material whioh will flot radifly iguate or eie ris. w toxic or
explosive hazards ut *lvatd tm1pera, tuis being delermined in accordmance 'wt Fn. Test
Procedures Code.»

Reglatlin 37 - Protection of speda catecory spaces

43 In paragraph 1.2.1, the followlug third sentence is added:

"Where fuel cil tanks are below a special calegory space, 1h. integrity of th. deck betwee suci
spaces mnay b. reduced to "A-0" standard."

44 Tb. following new paragraph 4 is added:

"4 Permanent spenings forvmntiation

Pemanetopeings in th. side platiqg, the ends or deckhead of apecial categozy spaces shali b.
so situaied tiat a fir. in th. special categoey space do.. not endanger stowage areas and
.mbarkation stations for survival craft and acomdto pcs evc pcs ad couirci
stations i superstunres and deckbous.s above the specil category spaces,"

ReuIation 38 - Protection of cargo spacus, other tIbm spedial categ.ry spaces, lntended fer tbe
carriage of motor vehidles wltb fuel i tbuir tanks for thuir own propuiao.

45 lb. followiug new paraguapbs 5 and 6 are added:

"5 Permanuent oemninga for ventilaion

Permanentopeaings in the aide plating, the ends or deddiead of cargo spaces shaH b. su situated
tha: a fire in the cargo space does flot midanger stowage arcas mnd emaiainstations for
survival craft and accommodation spaces, service spaces and control stations insuetrcrs
and deckhouses abovethe cargo spaces.



.15.3 lorsque la température dépasse 200°C, le dispositif de commande doit
automatiquement être isolé de la source d'énergie et doit pouvoir
maintenir la porte fermée jusqu'à une température de 945°C au moins."

37 Remplacer la deuxième phrase de l'actuel paragraphe 6 par ce qui suit:

"Les dispositions concemant 'application des normes d'intégrité au feu du type "A" pour les
cloisonnements qui constituent les limites extérieures du navim ne s'appliquent pas aux portes
extérieures, à l'exception de celles qui sont ménagées dans les superstructures et les roufs et qui
donnent sur les engins de sauvetage, les zones d'embarquement et les postes de rassemblement
extérieurs, les escaliers extérieurs et les ponts découverts servant déchappées. Ces dispositions
ne s'appliquent pas aux portes qui donnent sur les entourages d'escaliers."

Règle 32 - Systèmes de venilation

38 Remplacer l'actuel paragraphe 1.1 par ce qui suit:

"1.1 Le système de ventilation d'un navire à passagers transportant plus de 36 passagers doit
satisfaire aux prescriptions de la section 1 de la présente règle et également aux
prescriptions des paragraphes 2 à 6,8, 9 et 11 de la règle 16."

39 Remplacer l'actuel paragraphe 1.4.3.1 par ce qui suit:

".3.1 ces longueurs de conduits doivent tre en un matériau qui a un faible pouvoir
propagateur de flamme;"

Règle 34 -Utilisation restreinte des matériaux combustibles

40 Remplacer l'actuel paragraphe 2 par ce qui suit:

"2 Les écrans anticondensation et les produits adhésifs utilisés pour lisolation des systèmes
de distribution de fluides à basse température ainsi que l'isolation des accessoires des tuyautages
conrespondants peuvent ne pas être incombustibles mais ils doivent être en quantité aussi limitée
que possible et leur surface apparente doit avoir un faible pouvoir propagateur de flamme."

41 Remplacer l'actuel paragraphe 7 par ce qui suit:

"7 Les peintures, les vernis et autres produits utilisés sur des surfaces intérieures apparentes
ne doivent pas dégager de trop grandes quantités de fumée et de produits toxiques, cela étant
déterminé conformément au Code des méthodes d'essai au feu."

42 Remplacer l'actuel paragraphe 8 par ce qui suit:

"8 S'il y a des revêtements de pont à lintérieur des locaux d'habitation et de service et des
postes de sécurité, les sous-couches doivent être en matériaux approuvés qui ne s'enflamment
pas aisément et ne risquent pas drêtre toxiques ou d'xploser à des températures élevées, cela
étant déterminé conformément au Code des méthodes d'essai au feu."



6 Stuctural protection

For ro-ro cargo spaces of ships constructed on or afier 1 July 1998, lhe requiremat of
paragraphs 1. 1,1.2 and 1.3 of rqaon 38-1 shail b. compliod with.»

46 liMe followîng new regullon 38-1 is added.

"Regulfon 38-1

Prtecdout of d«osmd o pot to-r. catI qaes, otbertbm spem catpgory spai
Md to-r. cargo SPaces b1tended for th. carnage of utotor vobdes with fuel îu thuir

1 Ginra

1.1 Mie basicprincipfrsundulying regulaton 37.1.1 as pl 0ii euain

1.2 lIt passmgedtips auyîng more"hat36 passesiges, the boumdary bulkli.ads and docks of
losodand op=t ro-ro cago spaco s"i b. lnsulated bo "A-60" class stadard. Howove, where

a categoly 26.2.2(5), (9) or (l10) space is on on. side of the division, the standard inay b. roduced
to "A-0". Where fuel oil lmkls are below a ro-ro, cargo spac.4 the inieqrity of the dock b.twei
such spacos may b. reduc.d to "A-O" standard.

1.3 ln puuegesbips canyýing flot more dma 36 puhoengors the bouudazy bulkhads and docks
of closed and open ro-ro cargo spacoe shalh ave afire integrity asreqired for cazegory (8) spaces
in table 27.1 and the horizontal boumdaries as r.quired for category (8) spacos ini table 27.2.

1.4 Pemaanui opeoingsin thieside pIating. th. aids or dockh.ad of open and closed ro-ro, cargo
spamo shall b. so situated tht a tire in the cargo space does not endanger stowage areas and
.mbarkauion stations for survival craft and accommodaiion spacos, service spaèces aid control
stations in superstrcture and deckhouses above th. cargo spaces.

2 Cl.ed to-r. cargo space.

Closed ro-ro cargo spaces shail compqly with the requiremnents of regulaion 38, except for
paragraph 4 of hatreg"aoa.

3 Open to-r. cargo spaces

Open r-ro cargo spaces shail comply with the requiremoits of regulatons 37.1.3, 37.2.1, 38.1,
exceptthat a sanple extraction smoke detection systom is not permitted, and 3 8.2.3."



Règle 37 -Protection des locaux de catégorie spéciale

43 Au paragraphe 1.2.1, ajouter une troisième phrase, libellée comme suit:

"Lorsque des citernes de combustible liquide sont situées au-dessous d'un local de catégorie

spéciale, le pont entre ces espaces peut tre isolé selon la norme inférieure A-O."

44 Ajouter un nouveau paragraphe 4, libellé comme suit:

"4 Ouvertures permanentes pour la ventilation

Les ouvertures permanentes ménagées dans le bordé, les extrémités ou le plafond des
locaux de catégorie spéciale doivent étre situées de sorte qu'un incendie dans le local de
catégorie spéciale ne mette pas en danger les zones d'arrimage et les postes
d'embarquement dans les embarcations et radeaux de sauvetage, ni les locaux
d'habitation, les locaux de service et les postes de sécurité qui se trouvent dans les
superstructures et les roufs au-dessus des locaux de catégorie spéciale."

Règle 38 - Protection des espaces à cargaison, autres que les locaux de catégorie spéciale, destinés
au transport des véhicules automobiles ayant dans leur réservoir le carburant nécessaire à leur
propre propulsion

45 Ajouter les nouveaux paragraphes 5 et 6 suivants:

"5 Ouvertures permanentes pour la ventilation

Les ouvertures permanentes ménagées dans le bordé, les extrémités ou le plafond des espaces
à cargaison doivent être situées de manière qu'um incendie dans l'espace à cargaison ne mette pas
en danger les zones d'arrimage et les postes d'embarquement pour les embarcations et radeaux
de sauvetage, ni les locaux d'habitation, les locaux de service et les postes de sécurité qui se
trouvent dans les superstructures et les roufs au-dessus des espaces à cargaison.

6 Protection de la structure

A bord des navires construits le 1er juillet 1998 ou après cette date, les espaces rouliers à
cargaison doivent satisfaire aux prescriptions des paragrphes 1.1, 1.2 et 1.3 de la règle 38-1."

46 Ajouter la nouvelle règle 38-1 ci-après:

également à la présente règle.



PART C - FIRE SAFETY MEASURIES FOR CARGO SHIPS

Regul"on 49 - Restetd -u ofombustible inaterlabs

47 Existing paragraph 2 is replaced by the foflowing:

"2 Paints, varnishes and other finâhes used en exposed intior surfaces sha fot be capable
of producing excessive quanties of smoke and toic products, ibis being determinod in
accordance wit the Fire Test Proceduros Code.'

48 Easfmg paragraph 3 is r.placed byte following,

03 Pfimaxy dock cov.ing, if appliod wltbin acomdainad service spaces and cotrol
stations, sali b. of approved matoila wviich wiU not roadily ignie, or Sive rs.te toxiRc or

oouveham-ds t a .dlpirshs being dotamined in accordance with the Pire Test
Procedures Cod.*

Roguatien 50 - Dotas Of conutruction

49 Existig paragraph 3.11 is placod by th. foJIowing:

03.1 Except in cargo spaces orr.fiigerat.d coprmnsof service spaces, insulating maternais
"hl b. no-obustbl Vapour barners and adhesives used in conjumoton wnith insulation, as

well as th. inulaton of pipe ftbigs, for cold service syutoms, need not b. of non-combustible
materials, but tiey "hi be kept Iolte minimrum qumility practicable and theïr oiLposod surfaces
shail bave low flame spread cbaracteristics. "

Regulation 53 - Fire protection arrangemnsts in cargo spaces

50 Existig paragrapbs 1.2 and 1.3 are replaced by the folowng:

"1.2 Now stn g the provisions of paragrapb 1.1, any cargo space in a ship engag.d in the
carriage of dangerous goods on dock or in cargo spaces shah b. provided wit a fixed gas
fir.-exiglbing system complying wM the1h provisions of regulation 5 or with a

fire-etingustfnyston ichid, inthe opinion ofteMAministration, gives equivalent protection
for the cargoes carried.

1.3 Th. Administration may exempt trom th. requirements of paragrapbs 1.1 d 1.2 cargo
spaces of mny sbip if constructod and solely intended for th. cxarrae of ore, coal grain.
unsoasoned timber, non-combustible cargos or cargoes which, in the opinion of the
Adminisira:tion, constitute a low fire risk. Such exemptions ntay b. granted osily if tb. ship la
f itted vvith steel hatch covers and effective moans of closing ail ventflators and other openings
leading to th. cargo spaces. When uuch exemptions are granted, th. Administration shah! issu.
an Exemption Cerificate, irrespoctive of t.e date of costruction of the ship concemred, in
accordance wit rogulation 1/I2(a)Xvi), mnd sall assue *th list of cargo.s t.e ubip is
ponnitted to carry la artacb.d to tbe Exemption Ceuticale."



12 A bord des navires à passagers transportant plus de 36 passagers, les cloisons et les ponts

délimitant des espaces à cargaison rouliers fermés et ouverts doivent être isolés selon la norme

"A-6". Toutefois, lorsqu'n local de la catégorie (5), (9) ou (10) de la règle 2622 se trouve sur

l'un des côtés du cloisonnement, la norme inférieure "A-O peut être appliquée. Lorsque des

citernes de combustibles liquides sont situées au-dessous d'un local de catégorie spéciale, le pont

entre ces espaces peut être isolé selon la norme inférieure "A-O".

1.3 A bord des navires à passagers ne transportant pas plus de 36 passagers les cloisons et

les ponts délimitant des espaces rouliers à cargaison fermés et ouverts doivent être isolés

conformément aux prescriptions applicables aux espaces de la catégorie (8) de la table 27.1,

tandis que les cloisonnements horizontaux doivent l'être conformément aux prescriptions

applicables aux espaces de la catégorie (8) de la table 27.2.

1.4 Les ouvertures permanentes ménagées dans le bordé, les extrémités ou le plafond des

espaces rouliers à cargaison fermés et ouverts doivent être situées de manière qu'un incendie

dans l'espace à cargaison ne mette pas en danger les zones d'arrimage et les postes
d'embarquement pour embarcations et radeaux de sauvetage, ni les locaux d'habitation, les

locaux de service et les postes de sécurité qui se trouvent dans les superstructures et les roufs

au-dessus des espaces à cargaison.

2 Espaces rouliers à cargaison fermés

Les espaces rouliers à cargaison fermés doivent satisfaire aux prescriptions de la

règle 38, à l'exception du paragraphe 4.

3 Espaces rouliers à cargaison ouverts

Les espaces rouliers à cargaison ouverts doivent satisfaire aux prescriptions des
règles 37.1.3,37.2.1, 38.1, si ce n'est qu'un dispositif de détection de la fumée par prélèvement
d'échantillons d'air n'est pas autorisé, et 38.2.3."

Régie 49 -
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PARTIE C - MESURES DE PROTECTION CONTRE L'INCENDIE
APPLICABLES AUX NAVIRES DE CHARGE

Utilisation restreinte des matériaux combustibles

mplacer l'actuel paragrphe 2 par ce qui suit:

Les peintures, les vernis et autres produits utilisés sur des surfaces intérieures apparentes
doivent pas dégager de trop grandes quantités de fumée et de produits toxiques, cela étant
erminé conformémentau Code des méthodes d'essai au feu".



51 Ihe foliowng new paragraph 2.5 is added:

112.5 Perinaai opening in Ihe side plating * hen&d or deckhead of open and clos.d ro-ro cargo
spaces sha]] b. so0 siutuwd tha a fir. in te. capg space docs not endangir stowag. ariand
embarkation statons for survival crafi and accommodaton spaces, servce spaces and control
statons m supermrcture and deckhous.s above *ei cargo spacms2

Reguladon 54 - Specia requhument for sbîp carylug dang e o*.

52 Tii. foilowmg new paragrapb 2.4.3 is added:

"14.3 Natural ventilation shuhl b. provid.d in mnclosed cargo spaces intended for the carniage of
solid dangerous goods in bulk, wh.re dme is no provision for mechanical ventilation."

53 The following new paragraphs 2.10 aid 2.11 ame add.d:

"2.10 li ùùups having no-no cargo spacis a separation shall b. provided b.tween a closed no-no
cargo space and an adjacent open no-ro cargo space. Th. separation shu11 b. such as toi *uinmiz
the passage of dangerooe vapours and liquida between sudi spaces. Altanatively, such sepanation
n.ed no: b. provided if lh. ro-no cargo space is considered to b. a closed cargo space over ils
mUtre length and shafi fufly comply witli th. relevant special requinements cf this regulation.

2.11 In siips having ro-ro cargo spaces, a separation sha b. pnovided b.tween a closed ro-ro
cargo space mnd the. adjacent %wther deck. Thi. separation shall b. such as to minimize lie
passage of dangerous vapours and hiqids b.tw.mn suci spacis. Aitematively, aseparaction nWe
not be provided iflhearrangements of the. cios.d no-ro cargo spaces are la accordance with *hose
required for tie dangerous goods; carîd on tie adjacent wealier dedi."



Règle 50 - Détails de construction

49 Remplacer l'actuel paragraphe 3.1 par ce qui suit:

"3.1 Sauf dans les espaces à cargaison et dans les chambres réfligérées des locaux de service,

les mantériau isolants doivent être incombustibles. Les écrans anticondensadon et les produits
adhésifs utilisés pour lisolaton des systernes de distribution de fluides à basse température, ainsi

que pour l'isolation des accessoires des tuyautages correspondants, peuvent ne pas être
incombustibles mais ils doivent ête en quantité aussi limitée que possible et leur surface

apparente doit avoir un faible pouvoir propagateur de fiamme."

Règle 53- Dispositifs de protection contre l'incendie dans la espaces à cargaison

50 Remplacer les paragraphes 12 et 1.3 par ce qui suit:

"1.2 Nonobstant les dispositions duparagraphe 1.1, toutespaceàcargison à bord d'un navire

affecté au transport de marchandises dangereuses en pontée ou dans des espaces à cargaison doit

êe équipé d'un dispositif fixe d'extinction par le gaz conforme aux dispositions de la règle 5 ou
d'un dispositif d'extinction qui, de l'avis de lAdministration, assure une protection équivalente

eu égard aux cargaisons transportées.

1.3 L'Administration peut accorder une dérogation aux dispositions des paragraphes 1.1 et
1.2 dans le cas des espaces à cargaison d'un navire qui a été construit à seule fin de transporter
des minerais, du charbon, des grains, du bois vert, des cargaisons incombustibles ou des

cargaisons qui, de l'avis de l'Administration, présentent un faible risque d'incendie. Les navires
ne peuvent bénéficier de cette dérogation que s'ils sont pourvus de panneaux d'écoutilles en acier
et de dispositifs permettant de fermer efficacement toutes les manches de ventilation et autres
ouvertures communiquant avec les espaces à cargaison. Lorsqu'elle accorde de telles
dérogations, l'Administration doit délivrer un certificat d'exemption, quelle que soit la date de
construction du navire en question, conformément à la règle 1/12 a) vi), et doit s'assurer que la
liste des cargaisons que le navire est autorisé à transporter est jointe à ce certificat.

51 Ajouter un nouveau paragraphe 2.5, libellé comme suit:

"2.5 Les ouvertures permanentes ménagées dans le bordé, les extrémités ou le plafond des

espaces rouliers à cargaison ouverts et fermés doivent être situées de manière qu'un incendie
dans l'espace à cargaison ne mette pas en danger les zones d'arrimage et les postes
d'embarquement pour embarcations et radeaux de sauvetage, ni les locaux d'habitation, les
locaux de service et les postes de sécurité qui se trouvent dans les superstructures et les roufs
au-dessus des espaces à cargaison."

Règle 54 - Prescriptions spéciales applicables aux navires transportant des marebandises
dangereuses

52 Ajouter le nouveau paragraphe 2.4.3 suivant:





33

53 Ajouter deux nouveaux paragraphes 2.10 et 2.11, libellés comme suit:

ý2.l0 A bord des navires dotés d'espaces rouliers à cargaison, une séparation doit étre prévue

entre un espace roulier à cargaison fermé et un espace roulier à cargaison ouvert. Cette

séparation doit &tre de nature à réduire au minimum le passage de vapeurs et liquides dangereux

entre ces espaces. Il n'y a toutefois pas lieu de prévoir une telle séparation ai 'espace roulier à

cargaison est considéré comme étant un espace à cargaison fermé sur toute sa longueur et doit

satisfaire en tous points aux prescriptions spéciales pertinentes de la présente régle.

2.11 A bord des navires dotés d'espaces rouliers à cargaison, une séparation doit tre prévue
entre un espace roulier à cargaison fermé et le pont découvert adjacent Cette séparation doit être

de nature à réduire au minimum le passage de vapeurs et liquides dangereux entre ces espaces.

Il n'y a toutefois pas lieu de prévoir une telle séparation si les installations des espaces rouliers

à cargaison fermés sont conformes à celles qui sont exigées pour les marchandises dangereuses
transportées sur le pont découvert adjacent"



Table 54.1 - Applicati.. of the equfrenint t itYcient modes of carnage of dangerous goode
in sbips and carg spaces

.54 Exiln table 54.1 is replaced by the fdliowing:

'Wlwri'rXaPPro in = wbi 54.lftn'ienuhuh requlreuemlx appicble go auIcka ofdwveronsgoods
as n Sin Me oA ppmrpuen oftable 54.3, oequpt indctd by Mes notes.

1 For clasae4 end 5.1 mot applicable to caSad fiigicontines.
For classes 2.3,6.1 end whlim carid inc1osd gt onmth emyioaema br redmtanot

lastha* ar bagu. For thepwpose ofthis reqnueria portable tank i a cowd fr.igt consainer.

2 Applicable Do, "ek only.

3 Applica only t, Clouodro-ro cargo spacesm flot capable o! belng ae

4 la the special caaemathe barges ame capable of cntmifg i amble vapours orahtemitlvety ifiheyar
capable of diabmrgin flammable vapoï to a as! apace outude bht barge carrier ceapauso by mousi of

YetiIiie doces connced to tt barMs the reqwmru t nmy bc raUco dor wlved Do, the saisfabctio o!
*esAduminisramn

5 Spacia c4begoz3.pach abal bc Ircal a Cloac u e o spacenwbaidangeous goods rk&*td.



Table 54.1 - Appliclation, des prescriptions aux différentes foranulede trasport des marchandise

dangereuses à bord des navires et dans les espae à cui of

54 Remplae l'actuelle table 54.1 par ce qui suit:

"Lorsque le signe U- apparat dans la table 54.)1, bapm *n s'applique à tomes les choies

dle m=ojdiss dangereuse qui fig wiutà la ip gne pidye de la tble 543, w4kfindIcatlon
comraires danm es notes.

RêI5412 1 .2 .3 .4 .5

.1l X X X X X

13 x X X X

.2 .x x x x

.3 x x X x I

.4.1 . X X, X -aM.

.4.2 . x X 1 x 'JD XI'

.6. . 'c x 'c -

.61 x 'c x
.7 x xX~

.8 'c x 'c' x 'c

No es:

1 C=ii preiption ne sapplique pas mau contenurs famés UuporLant demrhad de; clauscs 4 et5. 1.
Pour les marchandise;scoseg 2, 3, 6,1 et 8 qui soune transportées dans des contencurs famés, je tux de

mobile mt un coeeururmé*.
2 Cetueprescipto ne s'ppliqu W=pom
3 Ceteeosrpio e ospplqu quxespcesrouliersà crisn eOrmésmaisnoherique.
4 Dans le cas partiuluer où lesbes peuvent meteir les vapeurs itambles ou i els dpeuvmnt rcur ces

vspus au moyen de condits de viImin qui Imw sont reliés, dais; un espace asstué à l'oxtéi=o du
compari8ihU du nairepurebsu , Pl'lcation de ces pnmtoelc peut être moins stite ou cne pas être

5 Les locaux du ctgorli péle doivntdbcosidérs cmmde tatdes espaces rer àacarg*sm fermés
lorsqWilIssontutilisspour leUmspot demachdissdangeSreuse.«



Table 54.2 - Applicatio ofthe requlremunht ta diffesu classes of danaproua goiis for di
and cargo spac carrylng soIîd dangerons goods in bulk

55 Existing table .54.2 is roplaced by the. fcflowîng.

Clan 4.1 4.2 4.36 5.1 6.1 89

54.2.1.1 x X -X X

54.2.1.2 x X x X-x

54=2. x WX X9 - -

SU4.4 WX -

54.2A.2 XI W XI XI*W

54.2.43 X x x X x x X

54.Z.6 X X X X X X X

54.2. X X q X W ,

6 The haadsofasbancesin bis clauswhicIimay be caidinbu* am such bdm c uu1ou u
bc aiwn by the AMminismntion lu the cafsOlictiou ad equimn of theip involveoi adMUitiooet 06Uth
uqiiunzmts enuetdin is able.

7 Only applicable to Socauke contanins solvet ccracicua, Io Amoiu ntaenad Io Ammonium jur
femtlzns

a Ouly ipicable to Ammomumiullrue andIto Amim iz uulfuiIIilie. Howevoe, à dqrecof protcion
inaccore wilhSandconained in the neaial 1.ctrtcbical Commiauioapubication 79 -
EWguicÈ aApnaus forExpoive Gu Amuqspiere ia uatdim

9 Onl al.wre mes urwdce'.nquhted

10 M1ie eunizuaas of ie Code oftSa fPaoice forSolid Bulk Cargos adoptedby resolution A.434<XI)
#4emended, arw fcMieat-



Table 54.2 - Application des prescriptions aux différentes classes de marchandises dangereuses à

bord des navires et dans les espaces à cargaison transportant des marchandises dangereuses solides

en vrac

55 Remplacer lactuelle table 54.2 par ce qui suit:

Classe 4.1 4.2 4.3* 5.1 6.1 8 9

RIgle

542.1u X X - X - X
54.2.1.2 X X - X - -X

542.2 X r X 9 - *

54.2..1 -

542.4.2 X9 XI X XI.,

54.2.4.3 X X X X X X X

54.2.6 X X X X X X X

54.2.8 X X X x, --

Notes:

6 Les dangers présentés par les substances de cette classe qui peuvent étre transportées en
vrac sont tels que l'Administration doit accorder une attention particulière à la
construction et à l'équipement des navires en question et prévoir des prescriptions
supplémentaires à celles qui sont énumérées dans la table ci-dessus.

7 Cette prescription s'applique uniquement aux tourteaux contenant des sous-produits de
l'extraction par solvant, au nitrate d'ammonium et aux engrais contenant du nitrate
d'ammonium.

8 Cette prescription s'applique uniquement au nitrate d'ammonium et aux engrais
contenant du nitrate d'ammonium. Toutefois, il suffit de prévoir un degré de protection
conforme aux normes figurant dans la publication 79 de la Commission électrotechnique
intenationale intitulée "Appareils électriques destinés aux atmosphères contenant des
gaz explosibles".

9 Seuls des dispositifs de protection grillagés adéquats sont exigés.

10 Les prescriptions du Recueil de règles pratiques pour la sécurité du transport des
cargaisons solides en vrac (résolution A.434(XI), telle que modifiée) sont suffisantes."
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PART»D - FIE SAFETY NMUAURES FOR TANICEE

Regulatîou 56 - Location anid separation of siaces

57 Tii. sentence below the tigle is replacnd by iiie following:

"(Ibis regiaton applie to shlps constructed on or after 1 Februay 1992, excepi tha
pmrgraph 9apjpies tosips constructedoenor afoer 1 3u11998)."

58 Exlsting paragraph 7 is replaced by the followmcg:

-7 Extenor bndarie of superstructures and deckhouses enclosing acommuodation end
mncludmg any oveitniei ti docks wliicii support such acomdtoshail bc cons&ruted of
steel and insulated to "A-600 standard for th. whol. of th. portions which face the cargo arma
aid on iihe outward aides foir a distance of 3 m from the end boundaxy facing the cago area& In
ie. case of the. sides of those superstruîctures and decl-houses, such insiflation shul b. carrued as

high as la deemed necessaiy by the Administration"

59 Ti.second sentence in exising paragraph 8.3 is replaced by te. following;

eSuch windows and sidescuttles, except wbmlhouse windows, shail b. construct.d to
"A-60" clas standard.«

60 lb. follewing new paragraph 9 la added:

"9 On every slip Io which tlus regulation applies, wher. ther. is permanent acces from a
pipe tunnel tothe main pump-roorm, a watertight door shail b. fined conipling wit the
requiirements of regulation 11-1/25-9.2 and lu addition with 1he following:

.1 lu additiontIo bridge operation, 1h. watertight door "hI b. capable of beipg
manuail closed fluai outside the main pump-room entrace' and

.2 t.e wateni*ht door saai b. k.pt cloaed during normal operations of th. sbip
except wben acceus to the pipe tunnel is required,"

Ragulation 59 - Venting, purghsg, gas-fr.eng anid ventilation

61 The. folloving new paragraph 1.2.3 la a.ddod:

".3 a secondary meuris of allowing ful flowrelief of vapour. air or inet gas mixtures to
prevent over-pressurm or under-pressure i h event of fauture cf the arrangements in
1.22. Mtenativeýy, pressure suisors may b. ftted in eadi tank protected by 1h.
arrangement requir.d ini 1.>2.2. with anmonitoring system inuthe ship's cargo conirol
roorn or th. position frons whrch cargo operations are normally carried out. Such
monitoring equipmmnt shai aiso provide an alarm facllity wlic ils activaied iby
detection of over-pressure or under-prossure conditions wihbu a tank."



PARTIE D - MESURES DE PROTECTION CONTRE L'INCENDIE
APPIUCABLES AUX NAVIRES-CiTERNES

Régie 56 -Emplacement et séparation des locaux

57 Remplacer la phrase qui suit le titre par la suivante:

*(La présente règle s'applique aux navires construits le 1er février 1992 ou après cette date, à
l'exception du paragraphe 9 qui s'applique aux navires construits le 1er juillet 199g)."

58 Remplacer l'actuel paragraphe 7 par ce qui suit :

"7 Les cloisonnements d'entourage extérieurs dessuperstructumset des roufs délimitant les
locaux d'habitation, y compris les ponts en surplomb supportant de tels locaux, doivent tm
construits en acier et isolés selon la norme "A-60" sur l'ensemble des surfaces qui dorment sur
la tranche de la cargaison et, pour les parois latérales extérieures, sur une distance de 3 ni à partir
de la façade donnant surlatranche de la cargaison. Dans le cas des parois latérales des structures
et des roufs, l'isolation doit être prévue sur la hauteur jugée nécessaire par l'Administration."

59 Remplacer la deuxième phrase de l'actuel paragraphe 8.3 par ce qui suit :

"A l'exception des fenêtres de la timonerie, ces fenêtres et hublots doivent satisfaire à la
norme "A-60"."

60 Ajourer le nouveau paragraphe 9 ci-après:

"9 A bord des navires auxquels s'applique la présente règle, tout moyen d'accès permanent
aménagé entre un tunnel de tuyautage et la chambre des pompes principale doit être pourvu
d'une porte étanche à l'eau satisfaisant aux prescriptions de la règle 11-1/25-9.2 et également aux
prescriptions suivantes:

.1 la porte étanche à l'eau doit non seulement pouvoir être manoeuvrée depuis la
passerelle mais doit aussi pouvoir être fermée manuellement depuis un point
situé à l'extérieur de l'entrée de la chambre des pompes principale; et

.2 la porte étanche à l'eau doit tr maintenue fermée pendant rexploitation
normale du navire sauf lorsqu'il est nécessaire d'avoir accès au tunnel de
tuyautage."

Règle 59 - Dégagement des gaz, balayage, dégazage et ventilation

61 Ajouter le nouveau paragraphe 12.3 ci-après:

".3 Un moyen secondaire pemettant le dégagement sans obstruction des mélanges de
vapeur, d'air ou de gaz inere de manière à prévenir les surpressions et les dépressions
excessives en cas de défaillance du dispositif prescrit au paragraphe 122. Au lieu de ce
moyen secondaire, des capteurs de pression peuvent être installés dans chaque citerne
protégée par les dispositifs prescrits au paragraphe 122, avec dispositif de surveillance
dans la salle de contrôle de la cargaison ou au poste à partir duquel les opérations de



62 Listin paragap 1.3.2 iS replaced by the followmng:

"1.3.2 VAMor the arragenmts arM cOznbined with other carg tan, either stop valves or
other acceptable m s sab. providod to isolai. oac cargo tan. /hue stopvalves are
fitted, they uhl b. provided with locddng anuangemes wich shal! b. taider the. contrai of theresponsible shWps officer. Tiers shall be a clear visual indication of the operational statua of tic
valves or other acceptable means. V/here tanks have been isolated, ih shall b. ensured liai
relevant isolating valves arc opened before cargo loading or ballasting or discharging ofliose
tanks is commoncod. AMy isolation must continue ta permit the flow caused by thermnal
variations in a cargo tank i accordance wLith paragrapi 1.2.1."

63 The foflowing new paragrpp 1.3.3 la added:

"1.3.3 If cargo loadig and bailasting or disciarging of a cargo tank or cargo tank group la
mntendod, wîuchi s isolateti fom a common vonting systeai, that cargo tank or cargo tank group
shah b. fltted witi a insans for over-preesure or under-pressure protection as required in
peragraph 1.23"

64 Thuefollowiuguwparagraph 1. 1 is addod-

"1.11 Ships constructed before 1 July 1998 sha conuply wîth the. requirements of
paragrapis 1.2.3 and 1. 3.3 by the date of the. fim sieduWo diy-docking aftor 1 JuW 1998, but
notilaterlian 1 .luly2001."

65 Thie fohlwingnew paragrapi s~ addod:

"S Combustble gas Incators

AU tankers shall b. equipped with ai Joai on. portable nstrument for measuring flammnabie
vapour concentrations, logelior with a sufficient set of spares. Suitable means sha b.
provided for the calibration of such istrmnem."

Regniallo 62 - Iorni u ystems

66 lu paragrapit 11,.1, the following sentence ia added ai the eid:

-TMe controI systemn operated shall provide positive indiation of the operational status of such
valves,"



manutention de la cargaison sont normalement effectuées. Ce matériel de surveillance

doit en outre comporter un dispositif avertisseur déclenché par la détection de

surpression ou de dépression excessives dans une citerne.*

62 Remplacer 'actuel paragraphe 1.3.2 par ôe qui suit:

"1.3.2 Lorsque les dispositifs sont combinés à ceux d'autres citernes à cargaison, des

sectionnements ou d'autres moyens acceptables doivent être prévus pour isoler chaque citerne
à cargaison. Si des sectionnements sont installés, ils doivent être munis de dispositifs de

verrouillage qui doivent être placés sous le contrôle de l'officier responsable à bord du navire.

Il doit exister une indication visuelle claire de la position ouverte ou fermée de tels

sectionnements. Lorsque des citemes ont été isolées, il faut s'assurer que les sectionnements

appropriés sont ouverts avant que le chargement ou le déchargement de cargaison ou du ballast

ne commence. Tout isolement ne doit pas empêcher l'écoulement des gaz engendré par les

variations de température dans une citerne à cargaison confounément aux dispositions du

paragraphe 1.2.1"

63 Ajouter le nouveau paragraphe 1.3.3 ci-après:

"1.33 Si le chargement de la cargaison et le ballastage ou le déchargement d'une citerne à
cargaison ou d'un groupe de citernes à cargaison isolé d'un circuit commun de dégagement des

gaz doivent avoir lieu. cette citerne ou ce groupe de citemes doit fute pourvu d'un moyen
assurant une protection contre les surpressions et les dépressions excessives, ainsi qu'il est
prescrit au paragraphe 1.2.3."

64 Ajouter le nouveau paragraphe 1.11 ci-après:

"1.11 Les navires construits avant le 1er juillet 1998 doivent satisfaire aux prescriptions des
paragraphes 1.2.3 et 1.3.3 avant la date de la première mise en cale sèche prévue après le
ler juillet 1998 et au plus tard le 1erjuillet 20O0"

65 Ajouter le nouveau paragraphe 5 ci-après

"5 Détecteurs de gaz combustibles

Tous les navires-citeres doivent être munis d'au moins un instrument portatif permettant de
mesurer les concentrations de vapeurs inflammables, ainsi que d'un nombre suffisant de pièces
de rechange. Des moyens appropriés doivent être prévus pour étalonner ces instruments."

Règle 62 - Dispositifs à gaz inerte

66 Ajouter la phrase suivante à la fin du paragraphe 11.2.1:

"Le dispositif de contrôle utilisé doit dormer une indication précise de la position ouverte ou
fermée de telles soupapes."



CIIAPTER V

SAFETY 0F NAVIGATION

67 Existing reglulation 15-1 îs deleted.

CUAPTER Vi

CARRIAGE 0F DANGEROUS GOODS

68 "Class 6.1 - Poisonous (toxic) substance? is replaced by the foHIowiur.

"Class 6.1 -Toxic substances.

69 'Ibe words "Mlscelliecu dangerous substances, that îs in the exis tex for Clas 9 are
replaced by the foflowing:

"Mlscellaneous dangerous substances and articles, We.

Regul.aio - Explosives in pasbaiuier ships

70 fie following new parugraph 1.5 is added:

e.5 articles in cominpaibility group N shall only be allowed in passeiger ships if the
tota net explosive mass dots not exceed 50 kg per ship and no other
explosives, apart from division 1.4 conmpatibility groiup S, are cowried."



CHAPITRE v

SECURITE DE LA NAVIGATION

67 Supprimer l'actuelle, règie 15-1.

TRANSPORT DE MARtCHANDISES DANGERUSES

Règie 2 - Classification

68 Sans objet en français.

69 Dans le titre de la classe 9, remplacer "Matières dangereuses diverses, cet-i-dire" par ce qui

suit:

"Matières et objets dangereux divers, c'es-i-dire"

RégIe 7 - Matières et objets explosibles transportés i bord des navime à passagers

70 Ajouter le nouveau paragraphe 1-5 ci-après:

.. 5 Les objets du groupe de compatibilité N ne doivent être autorisés i bord des navires i

passagers que si la masse nette totale de matières explosibles ne dépasse pas 50 kg par

navire et si aucune autre matière ou aucun autre objet explosible, i l'excption de ceux

qui relèvent de la division 1.4, groupe de compatibilité S, n'est transporté."
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